Metode Gakushudou pelajaran 1~20 (finish) part 3/3

% _ 1 MU =>dai nijyuuyokka=pelajaran ke 24.

Kaiwa= 4 Fi=percakapan

Yamada : tono san, jikan ga areba rokku kuraiminggu ni ikimasen ka.=saudara tono, jika ada
waktu apakah tidak pergi ke panjat tebing?

W 7 SA P ENER y 7 7 T4 I TIATE - AN

Tono : watashi ha yatta koto ga arimasen ga, nani wo kite ikeba ii desu ka.=saya belum
pernah mencobanya, hendaknya memakai baju apa?

N RIS T ERA D ERAD, 2 TUTITFIEW N TT 2

Yamada : supo-tsu weia wo Kite ikimashou.=ayo pergi dengan mengenakan baju olah raga

IWH: AR—=Y =7 ZEFTITEEL LD

Tono : haki mono ha suni-ka desu ka.=alas kakinya apakah sepatu olah raga?

kL BEMIZA=—H TN

Yamada : hai.=ya

IR A

Tono : yamada san, moshi okane ga areba nani wo shimasu ka.=saudara yamada, jika ada
uang apa yang dilakukan?

/S A, b LBeR Az LE 30



Yamada : kaigai ryokou ni ikimasu.=bepergian keluar negeri

W s RATICAT & £

Tono : jikan ga nakereba dou shimasu ka.=jika tidak ada waktu bagaimana?

k/ RFEDN 2T E D LET D

Yamada : okane wo chokin shite, jikan ga aru toki ni ikimasu. Tono san ha ?=uang ditabung,
jika ada waktu pergi. Bagaimana dengan saudara tono?

IWH Bz ire LT KA D EEIATEET. M/ SAE?

Tono : moshi okane ga areba kuruma wo kaimasu. Okane ga areba jikan ga nakutemo
atarashii kuruma wo kau koto ga dekimasen kara.=jika ada uang membeli mobil. Jika ada
uang meskipun tidak ada waktu tidak akan bisa membeli mobil

M/ b LBEMANITEZEVWET. BEPAIRHA RS THHLVWELZH D
FRHPREEAND

Bunkei=pola kalimat

1. jikan ga areba rokku kuraiminggu ni ikimasu.=jika ada waktu pergi memanjat tebing

BN ENIEe v 7 7 94 2 0 7IfTE £

2. hon wo yomeba wakarimasu.=apabila/jika membaca buku akan mengerti

KREGOIELZ0N £

3. anata ga ikeba watashi mo ikimasu.=jika anda jadi pergi saya pun juga pergi

HIRTETIHTRBITE ET

4. dekireba ashita aitai desu.=sebisanya/sedapat mungkin saya besok ingin bertemu



HAUEE 20 T

5. ima dereba mada maniaimasu.=jika sekarang keluar masih terburu(tentang waktu)

ASHNVTEEMICEWET

6. jikan ga nakereba ikimasen.=jika tidak ada/mempunyai waktu tidak pergi

P23 22 T IFATE £ A

7. hon wo yomana kereba wakarimasen.=jika/andaikan tidak membaca buku tidak (akan)
mengerti

Rz ERTITZNY £EA

8. anata ga ikana kereba watashi mo ikimasen.=jika anda tidak pergi saya pun tidak akan
pergi

BDIRTZPAT R TITEABATE £ A

9. ashita dekina kereba asatte demo ii desu.=jika besok tidak bisa lusa pun tidak apa~apa

R R T ITHZE R THWDN T

10. ima dena kereba maniaimasen.=jika sekarang tidak keluar akan terlambat(maniau=tepat
pada waktunya)

SR NERICEVEEA

11. yasu kereba kaitai desu.=jika murah ingin membeli

AR AN ES - AV AANSE R



12. oishi kereba motto tabete kudasai.=jika enak lebih banyaklah makannya

EHRLITNE b EBEXTTFEW

13. mazu kereba tabe nakute mo ii desu.=jika tidak enak meskipun tidak makan tidak
apa~apa

ART T ERRLS THNNTY

14. yokereba ashita aimashou ka.=jika tidak keberatan besok bisakah bertemu?

FTHEHBEWE X 50

15. koe ga chiisa kereba kikoemasen.=jika suaranya kecil tidak kedengaran

FRNSTHIERZ A EEA

16. yasuku nakereba kaimasen.=jika tidak murah tidak membeli

L RITHITEWEEA

17. oishiku nakereba tabe nakute mo ii desu.=jika tidak enak tidak dimakan pun tidak
apa~apa

LR L RITFNTERRLS THWDNWTT

18. amaku nakereba mazui desu.=jika tidak manis tidak enak

RSO EEN SANGER

19. aitaku nakereba ikanai de kudasai.=jika tidak ingin bertemu tidak usah pergi

2N L BRITFITITHR VT FE W



20. koe ga ookiku nakereba kikoemasen.=suaranya jika tidak besar tidak (akan) terdengar

FRRE S RITNEHEZ A EA

21. jikan ga nakute mo kuruma wo kau koto ga dekimasu.=meskipun tidak ada waktu dapat
saja membeli mobil

R 232 < THHEZE O FRHEET

22. nihongo de hanasa nakute mo tsuujimasu ka.=jika tidak berbicara/mengucapkan bahasa
jepang apakah mengerti?

AAGECRi SR Thl L E4 0

23. nedan ga yasuku nakute mo kaitai desu.=meskipun harganya tidak murah ingin membeli

BN 72 THEWEZWTT

24. eigo ga jyouzu jya nakute mo wakarimashita.=meskipun tidak pandai berbahasa inggris
sudah mengerti

FFEN EF LR THRNY L

25. ame jya nakute mo kasa wo motte ikimasu.=meskipun tidak turun hujan pergi membawa
payung

WL ThELR > TITEET

26. nani wo kite ikeba ii desu ka.=baju apa yang sebaiknya dikenakan?

il Ze 75 TAT IR DD T

27. nani wo haite ikeba ii desu ka.=sepatu apa yang sebaiknya di gunakan?

O AN EUAVANSE D



28. nani wo motte ikeba ii desu ka.=apa yang sebaiknya saya bawa untuk bepergian?

2 Ff > TATFIE NN T

29. nani wo youi shite ikeba ii desu ka.=apa yang sebaiknya saya persiapkan?

iz HE L TUTTIEV DT

30. moshi okane ga areba nani wo shimasu ka.=jika mempunyai uang apa yang dilakukan?

b LBenFiudimz LE

31. moshi jikan ga areba nani wo shimasu ka.=jika ada waktu apa yang dilakukan?

b LRI A IUT 2 L E 375

32. moshi chansu ga areba nani wo shimasu ka.=jika ada kesempatan apa yang dilakukan?

HLTF Y ARSI E LES D

33. moshi kikai ga areba nani wo shimasu ka.=jika ada kesemptan melakukan apa? (kikai
dengan chansu sama artinya hanya saja chansu dari bahasa inggris dan dipakailah huruf
katakana)

b U= AITTE LET )

34. jikan ga aru toki kaigai ryokou ni ikimasu.=jika ada waktu pergi berwisata

RFEINA % & S MAMRATICATE £

35. hima na toki kaigai ryokou ni ikimasu.=jika ada waktu pergi berlibur/berwisata ke luar
negeri



W 7e & SMIMRITICATE £

36. isogashi kunai toki kaigai ryokou ni ikimasu.=jika disaat tidak sibuk pergi berwisata
keluar negeri

WER L L 20 & SAMRATICATE £

37. okane mochi ni natta toki kaigai ryokou ni ikimasu.=jika sudah menjadi orang
sukses/mempunyai banyak uang pergi berwisata keluar negeri

BERDICHR Tz & SWIMRITICAITE £

38. mango ga yasu kereba kaimashou.=jika harganya mangga murah ayo kita beli

< ANZITIVEEWEL &9

39. mango ga yo kereba kaimashou.=jika suka mangga ayo kita beli

S APGFTEEVWEL & 9

40. mango ga ama kereba kaimashou.=jika rasa mangganya manis ayo kita beli

< AR FHITIIEEWNEL XD

41. mango ga areba kaimashou.=jika ada mangga ayo kita beli

< ARAFIITEWVWEL &9

42. anata ga ikeba watashi mo ikimasu.=jika anda pergi saya juga pergi

HIRTEDTIHIRBITE ET

43. anata ga kaereba watashi mo kaerimasu.=jika anda pulang saya juga pulang



HIRTEN RV S IR Y £

44. anata ga kaeba watashi mo kaimasu.=jika anda membelinya saya juga membeli

HRT-NE 2T EWET

45. anata ga tabereba watashi mo tabemasu.=jika anda dapat memakannya saya juga makan
DIRT- P REANITFAS B_E S

Kaiwa=percakapan.

Yamada : tono san, nihongo wo benkyou shite kara nani wo suru tsumori desu ka.=saudara
tono, setelah belajar bahasa jepang rencananya apa yang dikerjakan?

W b/ S, AARGEZBRL THOMETH5L D T

Tono : nihon ni ikouto to omotte imasu.=saya berpendapat ingin pergi ke jepang

M/ HARIATZ 9 LTV ET

Yamada : nihon de nani wo shimasu ka.=dijepang apa yang dilakukan?

i AT 2 LEd D

Tono : manga kyoushitsu ni hairitai desu.=ingin masuk kelas manga(gambar karikatur)

K/ D EEZEEIZAND 72T

Yamada : mangaka ni narou to omotte imasu ka.=apakah berpendapat ingin menjadi
karikaturnis?(orang yang pandai menggambar)

I BEZIEAS 9 &L B> THET N



Tono : hai, dekireba naritai desu.=ya, jika dapat saya ingin menjadi pelukis

k7 iduy, SRR Y 72T

Tono : yamada san, manga no kotoba ha omoshiroi desu ne.=saudara yamada, bahasanya
manga menyenangkan ya

kS A, BEOSHET R AV T A

Yamada : hai, nihon jin ha nichijyou kaiwa de yoku tsukau kotoba desu yo.=ya, orang jepang
selalu memakai dalam percakapan sehari~hari

W 30, BA NZHHERFETEES SHETT &

Tono : nihongo ga hayaku jyouzu ni narou to omottara, manga wo takusan yomeba ii
deshou.=jika berpendapat ingin pandai berbahasa jepang, lebih baiknya banyak membaca
manga

/7 BARFEP RS EFRICEA D L7 6, BliAZ 72 < SAGDITNNTL X 9

Yamada : sou kamo shirimasen.=mungkin juga begitu

W22 mbmh £EA

Yamada : soro soro kaerou ka.=sudah saatnya kita pulangkah?

W ZA5Z 55 D 0

Tono : mada hayai yo. Saigo made iyou.=masih terlalu cepat. Lebih baiknya sampai
selesai/habis

M FERNE REETWHED.

Yamada : mou tsukareta kara, takushi- wo yobou.=karena sudah capek, ayo panggil taksi



WH S IPENTND, Z 7 —ZFRT D

Tono : chotto matte ! sonna ni isoganai de !=tunggu sebentar ! tidak perlu/tidak usah
tergesa~gesa/terburu~buru ~

i BrxolFoTIZARIZANRNTI

Bunkei=pola kalimat.

1. nihon ni ikou to omotte imasu.=saya berkeinginan pergi kejepang

HARIZITZ 9 E o TWETI

2. s0n0 koto ni tsuite, sensei ni kite miyou to omotte imasu.=tetntang hal itu, saya
berpendapat ingin bertanya kepada guru

FOFIMHNT, BAEICH TR LY ERS>TWnET

3. shourai isha ni narou to omotte imasu.=untuk hari kedepannya saya berpendapat ingin
menjadi dokter

FEREZIIHAS 9 L B> THWES

4. ima chokin shite, nihon he ryuugaku shiyou to omotte imasu.=dari sekarang menabung
uang, pergi kejepang untuk bersekolah sekolahan pelajar asing

S LT AR~ P LI Lo TnES

5. sotsugyou shite kara, chichi ni shigoto wo tetsudaou to omotte imasu.=setelah lulus, saya
berpendapat ingin melanjutkan/membantu pekerjaan ayah(sendiri)

FELTHDL, RIHEFELEFEE I LB THET

6. soro soro kaerou.=sudah saatnya pulang



TAHT SIS

Fu
ST

7. mado wo akeyou.ayo kita buka jendelanya

BaHBRT XD

8. ko-hi- demo iremashou ka.=apakah saya tuangkan secangkir kopi?

A=t THLANEL X I

9. ke-ki wo kirou.=ayo kita potong cake nya

T—=x%%Yls o

10. issho ni ikou yo.=ayo kita pergi ke dokter

—HEIITZ O &

11. sou kamo shiremasen.=mungkin juga begitu

oMb £HEA

12. sore ha uso kamo shiremasen.=mungkin juga itu bohong

THTIE B EHEA

13. ashita ha ame kamo shiremasen.=besok akan turun hujan kalau tidak salah

IR b0 £ A

14. gasorin ha mata takaku naru kamo shiremasen.=mungkin juga harga bensin/premium
akan menjadi mahal kembali



AV ATFEEEmLS LB FHEA

15. kare ha konai kamo shiremasen.=dia(laki~laki) mungkin juga tidak dating)

PIFEZ2 Db A

16. chotto matte !'=tunggu sebentar

HrokfFoT

17. tabete mite !'=silahkan dicicipi !/silahkan dicoba !

BRTHRT

18. tasukete !=tolong !(perlu bantuan)

BF

19. sonna ni isoganai de.=tidak perlu tergesa~gesa

FRIRTEDI2NT

20. ikanai de.=janganlah pergi

1TH72NT

21. nani mo iwanai de.=janganlah mengatakan apa pun (juga)

b5 HRNT

22. mou nakanai de.=janganlah menangis

B D PR T



23. mada kaeranai de.=tolong jangan pulang terlebih dahulu

EERB AT

24. nihon ni ikou to omotte imasu.=saya berpendapat ingin pergi kejepang

AARITZ 9 LB oTunES

25. nihon de nihongo wo naraimasu.=dijepang saya belajar bahasa jepang

AARCTHAREZE KT

26. nihon jin no tomodachi wo chatto shimasu.=saya chat dengan teman orang jepang

HARNDKEZF ¥ v b LET

27. mangaka ni tsuite iro iro shirabemasu.=mengenai/tentang karikartunis mengatakan
bermacam~macam

BEFIZONTNANATIE T

28. watashi ha mangaka ni narou to omotte imasu.=saya berpendapat ingin menjadi
karikartunis

FMNTEEZFRICKA D Lo TnES

29. watashi ha isha ni narou to omotte imasu.=saya berpendapat ingin menjadi dokter

FTEZICHKA D EB->TnET

30. watashi ha tsuuyaku ni narou to omotte imasu.=saya berpendapat ingin menjadi
penerjemah



ANTIBEFRIZA S 9 & o Tk

31. watashi ha sensei ni narou to omotte imasu.=saya berpendapat ingin menjadi guru

ANTIRAITHR S 5 L o TnES

32. kore ha yoku tsukau kotoba desu.

THFELSES FHETT

33. kore ha yoku aru mondai desu.=ini selalu menjadi persoalan

CHIFRS A LMETY

34. kore ha yoku deru shitsumon desu.=ini selalu menjadi pertanyaan

CHIFRSHOERMTY

35. kore ha yoku okiru koto desu.=ini selalu menjadi hal yang terjadi

CHEESEZ S TY

36. manga no kotoba ha omoshiroi desu ne.=bahasanya manga menyenangkan ya

EBEOSEIXHAVTT A

37. manga no kyarakuta- ha omoshiroi desu ne.=karakternya manga menyenangkan ya

EBEOX YT 7 X —XHHAWTT R

Terimakasih.



Dikutip dari : http://bambang7714.wordpress.com/2011/05/31/metode-gakushudou-pelajaran-
120-finish/



